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SMLOUVA O VYBUDOVÁNÍ A PROVOZOVÁNÍ SPOLEČNÉHO VÝZKUMNÉHO PRACOVIŠTĚ

uzavřená dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)
Článek I.

Smluvní strany

Výzkumný ústav veterinárního lékařství, v. v. i. 

veřejná výzkumná instituce zapsaná v rejstříku veřejných výzkumných institucí

se sídlem: Hudcova 296/70, 621 00 Brno

IČO: 00027162 

DIČ: CZ00027162

bankovní spojení: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
zastoupena: prof. MVDr. Alfredem Herou, CSc., pověřeným řízením VÚVeL 

(dále jen „VÚVeL“)  

a

Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně

státní příspěvková organizace Ministerstva zdravotnictví ČR

se sídlem: Pekařská 664/53, 656 91 Brno

IČO: 00159816

DIČ: CZ00159816

bankovní spojení: xxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxx
zastoupena: Ing. Vlastimilem Vajdákem, ředitelem
(dále jen „FNUSA“)  

(FNUSA a VÚVeL dále společně jako „Smluvní strany“ a jednotlivě jako „Smluvní strana")

Článek II.

Preambule

1. Vzhledem k tomu, že:

a. nedílnou součásti FNUSA je pracoviště Mezinárodní centrum klinického výzkumu, vědecko-výzkumné centrum s rozsáhlým know-how v oblasti preklinického a klinického výzkumu (dále jen „FNUSA-ICRC“);

b. FNUSA je státní příspěvkovou organizací v přímé řídicí působnosti Ministerstva zdravotnictví ČR, která dle doporučení Rady pro výzkum, vývoj a inovace splňuje požadavky nařízení Komise (EU) č. 651/2014 na výzkumnou organizaci;

c. VÚVeL je veřejnou výzkumnou institucí se zaměřením na základní a aplikovaný výzkum ve veterinární medicíně a biomedicíně, zřízenou Ministerstvem zemědělství ČR;
d. Smluvní strany spolupracují na vývoji, charakterizaci a testování léčiv, zdravotnických prostředků a postupů při diagnostice a léčbě závažných a široce rozšířených onemocnění; 

uzavírají Smluvní strany tuto Smlouvu o vybudování a provozování společného výzkumného pracoviště (dále jen "Smlouva“).
Článek III.

Předmět Smlouvy
1. Na základě dosavadní spolupráce a společné vůle se Smluvní strany zavazují vybudovat a provozovat společné pracoviště pro výzkum a vývoj v oblastech neurologie a kardiologie, ortopedie a plastické chirurgie (dále jen „Společné pracoviště“).
2. Smluvní strany se touto Smlouvou a za v ní stanovených podmínek zavazují:

a. spolupracovat v dohodnutých oblastech výzkumu a vývoje;
b. vytvořit odpovídající personální a materiální podmínky pro hladký průběh spolupráce;
c. vymezit pravidla procesů, které budou v rámci spolupráce probíhat, vč. pravidel řízení přístupů a kapacit, BOZP, PO, interního auditu a řízení neshod;
d. dodržovat pravidla projektového řízení společných projektů.
Článek IV.

Prostory, přístroje, zařízení

1. Smluvní strany se dohodly, že Společné pracoviště bude vytvořeno v prostorách VÚVeL na adrese jeho sídla. VÚVeL se tímto zavazuje pro tyto účely připravit a poskytnout prostory: Stáj 45 - Experimentální animální zařízení (operační sál a přilehlé prostory, vyšetřovací sál a technické zázemí) o celkové výměře 60 m2 (dále jen „Prostory“). Prostory budou u vstupu označeny jako „Společné pracoviště FNUSA-ICRC/VÚVeL“. Přesné vymezení Společného pracoviště je patrné z Přílohy č. 1, která je nedílnou součástí této Smlouvy.
2. VÚVeL se zavazuje Prostory připravit pro instalaci přístrojů FNUSA uvedených v Příloze č. 2 této Smlouvy (dále jen „Přístroje FNUSA", společně pak s přístroji a vybavením VÚVeL nacházejícími se v Prostorách a specifikovaných v Příloze č. 3 také jen jako „Přístroje“) a poskytnout FNUSA v této souvislosti veškerou potřebnou součinnost. VÚVeL se dále zavazuje v maximální možné míře zabezpečit Prostory proti vzniku jakýchkoli škod na Přístrojích FNUSA. VÚVeL se rovněž zavazuje zabezpečit Prostory před neautorizovaným přístupem, vést elektronickou evidenci o všech přístupech do Prostor a tuto evidenci oprávněnému zástupci FNUSA kdykoliv na vyžádání předložit. Evidence je ukládána po dobu 3 měsíců. Smluvní strany současně konstatují svůj záměr na rozšíření výčtu Přístrojů FNUSA uvedeného v Příloze č. 2 o další přístroje, a to zejména s využitím pro oblasti kardiologie a neurologie. Za účelem naplnění záměru dle předchozí věty Smluvní strany předpokládají, že do 30. 6. 2021 dojde k uzavření dodatku k této Smlouvě, jehož přílohou bude nové znění Přílohy č. 2 rozšířené o tyto nové přístroje.    
3. VÚVeL se zavazuje umožnit nerušený a neomezený přístup do Prostor pověřeným zaměstnancům FNUSA uvedeným v Příloze č. 4, této Smlouvy a dále také osobám jimi pověřenými s vědomím kontaktní osoby VÚVeL (např. zaměstnancům dodavatelů technologií provádějícím servis, opravy a pravidelnou údržbu přístrojů apod.); k případné změně znění Přílohy č. 4 postačí písemné oznámení FNUSA doporučeným dopisem. O pověření bude kontaktní osoba VÚVeL dle čl. VI. odst. 11 informována písemně (dopisem nebo e-mailem). VÚVeL se dále zavazuje umožnit přístup do Prostor i kontrolním a auditním orgánům vyžadujícím přístup do Prostor za účelem kontroly Přístrojů FNUSA a evidence jejich používání, příp. za jiným účelem vyplývajícím z relevantních právních předpisů a/nebo podmínek projektů, a zajistí auditním a kontrolním orgánům doprovod z řad pracovníků obeznámených s aktivitami Společného pracoviště. VÚVeL také poskytne součinnost při auditní činnosti kontrolních orgánů vč. auditorů FNUSA v rámci interního systému řízení kvality FNUSA a dále rovněž při implementaci nápravných opatření, jejichž potřeba z této kontrolní, resp. auditní činnosti vyplyne. Při provádění kontrolní a auditní činnosti týkající se Společného pracoviště se VÚVeL zavazuje postupovat v součinnosti s FNUSA a o průběhu jednotlivých kontrol a auditů FNUSA bezodkladně informovat.
4. FNUSA se zavazuje zajistit dodání a instalaci Přístrojů FNUSA do Prostor připravených dle této Smlouvy ve lhůtě 60 dnů ode dne účinnosti této Smlouvy; o konkrétním termínu dodání jednotlivých Přístrojů do Prostor informuje kontaktní osoba FNUSA kontaktní osobu VÚVeL alespoň 3 dny předem písemně (stačí emailem) dle čl. VI. odst. 11. Pokud nebude v případě jednotlivých Přístrojů FNUSA možné lhůtu dodání dle předchozí věty dodržet z důvodu neležícího na straně FNUSA (např. z důvodu delší dodací lhůty výrobce, servisního pracoviště, zvýšených nároků na montáž/demontáž apod.), je FNUSA oprávněna tuto lhůtu přiměřeně prodloužit s přihlédnutím k těmto skutečnostem, a to na základě jednostranného písemného oznámení doručeného VÚVeL, jež bude obsahovat nový termín dodání i s uvedením důvodů pro toto posunutí. Smluvní strany si poskytnou vzájemnou součinnost při dodání a instalaci Přístrojů FNUSA, zejména s ohledem na zajištění napojení Přístrojů FNUSA do elektrické sítě, datové sítě, přívodům a odvodům vody a odpadu, a dodržení bezpečnostních pravidel VÚVeL. 

5. VÚVeL se zavazuje na vlastní náklady zajistit po celou dobu účinnosti této Smlouvy přívod energií a zdrojů a odvod, resp. odvoz odpadů pro plnohodnotný provoz Společného pracoviště, dle Přílohy č. 1, jakož i dodávky tepla, případně klimatizaci. Služby dle předchozí věty se VÚVeL zavazuje zajistit vždy v souladu s relevantními právními předpisy. 
6. Smluvní strany se zavazují navzájem poskytnout podrobné manuály k použití Přístrojů a školení práce s Přístroji v míře nezbytné pro jejich řádné a bezpečné použití v rámci společné výzkumné spolupráce, příp. (za podmínek uvedených v této Smlouvě) též v rámci provádění výzkumných aktivit některé ze Smluvních stran nebo též třetí strany. Jestliže bude Přístroj zdravotnickým prostředkem dle zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších předpisů, bude poskytnuto i prohlášení o shodě a další dokumenty potřebné pro provoz zdravotnického prostředku dle tohoto zákona. 
7. Smluvní strany se zavazují zaznamenat každé užití Přístrojů FNUSA v  přístrojových denících, které budou k dispozici v Prostorách, a to neprodleně při každém použití Přístroje FNUSA. Vzor aktuálního Přístrojového deníku je přiložen jako Příloha č. 5 této Smlouvy; k případné změně podoby Přístrojového deníku postačí písemné oznámení FNUSA doporučeným dopisem. V každém jednotlivém případě porušení povinnosti dle tohoto bodu smlouvy ze strany VÚVeL, příp. jiné osoby, které VÚVeL užití Přístrojů FNUSA umožní, se VÚVeL zavazuje uhradit FNUSA smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč, čímž není dotčen nárok FNUSA na náhradu škody v plné výši vedle smluvní pokuty; FNUSA je v tomto případě rovněž oprávněna tuto smlouvu s okamžitou účinností vypovědět, a to v případě, že v průběhu posledních třech měsíců dojde k porušení tohoto ustanovení odst. 7 ze strany VÚVeL nejméně dvakrát.    
8. Každá Smluvní strana odpovídá za pojištění, servis a údržbu vlastních Přístrojů, není-li touto Smlouvou nebo zvláštní dohodou Smluvních stran stanoveno jinak. Smluvní strana je povinna nahradit druhé Smluvní straně veškeré škody, které na jejich Přístrojích či Prostorech způsobí, zejména pak užitím Přístrojů v rozporu s jejich manuálem použití nebo v rozporu s pokyny Smluvní strany, která je vlastníkem Přístroje. 

9. Smluvní strany se zavazuji informovat neprodleně písemně (emailem) druhou Smluvní stranu o vadách nebo poškozeních Přístroje v jejím vlastnictví. Odpovědné osoby vlastníka Přístroje poté bez prodlení zprostředkují jejich opravu. 

10. Servis a údržba Přístrojů FNUSA budou po dobu trvání záruční doby poskytovány bezplatně dodavateli Přístroje, po skončení záruky budou náklady na jejich provedení hrazeny oběma Smluvními stranami v poměru času jejich využití dle evidence specifikované v čl. IV. odst. 7 této Smlouvy. Pokud by se na využívání některého z Přístrojů FNUSA VÚVeL nepodílel, hradí tyto náklady FNUSA. Poměr času využití Přístrojů FNUSA pro účely rozúčtování nákladů dle tohoto odstavce Smlouvy bude posuzován vždy zpětně za období předcházejících 6 měsíců. 

11. VÚVeL odpovídá za školení BOZP a PO všech pracovníků pro tyto Prostory a činnosti v něm realizované v souladu s platnými a účinnými právními předpisy a příslušnými technickými normami. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce na Společném pracovišti, a spolupracovat při zajišťování BOZP pro všechny zaměstnance na Společném pracovišti. Každá ze Smluvních stran je povinna dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat své zaměstnance o rizicích a přijatých opatřeních, které získala od jiné Smluvní strany. Smluvní strany se rovněž dohodly, že je odpovědností VÚVeL zajistit koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění. Smluvní strany se zavazují poskytnout si navzájem součinnost potřebnou ke splnění právních povinností týkajících se BOZP a PO; pro vyloučení pochybností se konstatuje, že náklady na své zaměstnance týkající se zajištění povinností BOZP a PO dle relevantních právních předpisů hradí přímo jeho zaměstnavatel (např. náklady na opatření posudku o zdravotní způsobilosti zaměstnance, byť druhá Smluvní strana může tuto službu zprostředkovat). Jestliže se zaměstnanci Společného pracoviště stane pracovní úraz, bude úraz šetřen a náklady úrazu hrazeny ze zákonného zdravotního pojištění, té smluvní strany, jehož zaměstnanec úraz utrpěl; tím nejsou dotčena obecná ustanovení týkající se náhrady škody mezi Smluvními stranami v případě, že je pracovní úraz zaměstnance některé ze Smluvních stran důsledkem porušení povinností druhé Smluvní strany.
12. Žádné z ustanovení této Smlouvy nemění vlastnická práva k Prostorám, Přístrojům ani dalším věcem a právům žádné ze Smluvních stran. Bez ohledu na ustanovení této Smlouvy zůstává každá Smluvní strana výlučným vlastníkem všech práv a věcí, které do vzájemné spolupráce Smluvních stran vložila. Uvedené mj. znamená, že FNUSA je i po dobu trvání této Smlouvy oprávněna s Přístroji FNUSA volně nakládat a tyto, zejména pro případ, že na Společném pracovišti nebude zajištěno jejich účelné využití, převézt na jiné pracoviště. Převézt Přístroje FNUSA ze Společného pracoviště dle předchozí věty je však FNUSA oprávněna pouze při splnění následujících podmínek:

a) FNUSA písemně oznámí záměr odvézt Přístroje FNUSA VÚVeL alespoň 3 pracovních dnů před plánovaným datem odvozu, a to s uvedením konkrétní specifikace Přístrojů FNUSA, jichž se tento záměr týká (dále jen „dotčené Přístroje FNUSA“); a
b) dotčené Přístroje FNUSA nejsou nebo nemají být na základě písemné dohody Smluvních stran využívány k provádění konkrétního výzkumného projektu (ať již společného, individuálního nebo projektu třetí strany). 
13. Provoz Společného pracoviště se bude řídit jeho provozním řádem, jenž tvoří Přílohu č. 6 této Smlouvy.

Článek V.

Financování spolupráce

1. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

2. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx

3. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
4. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Článek VI.

Organizační zajištění společného výzkumu

1. Společné pracoviště bude primárně využíváno pro řešení společných výzkumných projektů VÚVeL a FNUSA.
2. Smluvní strany jsou oprávněny využívat Společné pracoviště i k účelům vlastním, na druhé Smluvní straně nezávislým projektům. Smluvní strany se domluvily, že se budou o realizaci vlastních projektů dle tohoto odstavce smlouvy navzájem písemně informovat prostřednictvím kontaktních osob.

3. Za účelem maximálního využití výzkumného potenciálu Společného pracoviště tímto Smluvní strany rovněž deklarují svůj společný zájem na umožnění využívaní Společného pracoviště též pro třetí stranu (komerční využití nebo projekt nesouvisející s projekty FNUSA nebo VÚVeL). V případě zájmu některé ze Smluvních stran na navázání spolupráce s třetí stranou za využití Společného pracoviště, je takovéto využití Společného pracoviště podmíněno obdržením předchozího písemného souhlasu kontaktní osoby druhé Smluvní strany. Pod podmínkou, že to kapacita Společného pracoviště, podmínky projektů, z nichž byly Přístroje pořízeny a relevantní právní předpisy (mj. pravidla veřejné podpory) umožní, se však Smluvní strany tímto zavazují podporovat též takovéto využívání Společného pracoviště. 
4. Konkrétní využívání Společného pracoviště za účely vyplývajícími z předchozích odstavců 1. – 3. tohoto článku Smlouvy bude vždy na následující kalendářní čtvrtletí upraveno Smluvními stranami v písemném Plánu využití Společného pracoviště (dále jen „Plán využití pracoviště“), ve kterém Smluvní strany specifikují časový harmonogram využívání Společného pracoviště za jednotlivými výzkumnými projekty plánovanými v daném čtvrtletním období. Vypracováním a schválením jednotlivých Plánů využití pracoviště pověřují Smluvní strany své kontaktní osoby uvedené v čl. VI. odst. 11. Smlouvy, které jsou rovněž oprávněny schvalovat jejich změny dle konkrétních provozních potřeb Smluvních stran a vývoje jednotlivých výzkumných projektů. Smluvní strany se zavazují poskytovat si vzájemně potřebnou součinnost k provádění naplánovaných výzkumných projektů s přihlédnutím k jejich specifickým nárokům i souvisejícím závazkům Smluvních stran (dotační podmínky, závazky vůči smluvním partnerům apod.). Plán využití pracoviště bude vypracován a schválen (tzn. podepsán kontaktními osobami obou Smluvních stran) vždy nejpozději do 20. dne kalendářního měsíce předcházejícímu čtvrtletní období, na které se daný Plán využití pracoviště vztahuje, pro období prvního čtvrtletního období trvání této smlouvy bude Plán využití pracoviště vypracován a schválen nejpozději do 12. 10. 2020. 
5. Smluvní strany jsou taktéž povinny v rámci provozu Společného pracoviště dodržovat a řídit se provozním řádem experimentálních stájí – VÚVeL, jenž tvoří Přílohu č. 7 této Smlouvy, a toto zajistit i ve vztahu ke všem osobám, jimž v souladu s touto smlouvou umožní přístup ke Společnému pracovišti. VÚVeL se zavazuje zpřístupnit provozní řád všem pověřeným osobám FNUSA uvedeným v Příloze č. 4 této Smlouvy.
6. Smluvní strany se zavazují vykonávat svá práva a plnit své povinnosti podle této Smlouvy v souladu s platnými právními předpisy, požadavky orgánů dozoru a v duchu aktuálních požadavků správné klinické a preklinické praxe. 
7. Personál pracující na Přístrojích FNUSA musí být řádně vyškolen odpovědným pracovníkem FNUSA. Personál FNUSA pracující na přístrojích pořízených VÚVeL musí být řádně vyškolen odpovědným pracovníkem VÚVeL. Personál pracující se zvířaty na Přístrojích FNUSA musí být řádně vyškolen odpovědným pracovníkem Animálního centra FNUSA-ICRC. Jestliže bude Přístroj zdravotnickým prostředkem dle zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích, ve znění pozdějších předpisů, musí být taktéž proškolení všichni uživatelé v souladu s tímto zákonem. Za proškolení odpovídají kontaktní osoby pro zřízení a provoz Společného pracoviště. 

8. FNUSA je zodpovědná za přípravu společných standardních operačních postupů pro práci se zvířaty na Společném pracovišti. Za jejich implementaci na Společném pracovišti a kontrolu jejich dodržování je zodpovědná xxxx xxx xxxxxxxxx, e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxx; k případné změně této osoby nebo jejích kontaktních údajů postačí písemné oznámení FNUSA doporučeným dopisem.
9. Podmínky jednotlivých projektů společného výzkumu:

a. využití infrastruktury, Prostor, Přístrojů a dalších zdrojů;
b. zapojení personálu, který se bude účastnit na společných projektech;
c. stanovení podílů na právech duševního vlastnictví a ohodnocení v RIV;
d. sdílení nákladů na jednotlivé projekty společného výzkumu;
budou dohodnuty předem formou dílčí písemné dohody uzavřené před začátkem každého jednotlivého projektu.
10. Smluvní strany se zavazují vytvořit pracovníkům určeným v dílčí dohodě přiměřené podmínky pro výkon jejich výzkumných aktivit v rozsahu dílčí písemné dohody ke každému schválenému výzkumnému projektu.
11. Kontaktními osobami pro zřízení a provoz Společného pracoviště jsou:
za FNUSA: xxxx xxxxxx xxxxxxx., e-mail: xxxxxxxxxxxxx, tel.: xxxxxxxxx; 
za VÚVeL: xxxx xxxxxx xxxxxxx e-mail: xxxxxxxxxxxx tel.: xxxxxxxxx; k případné změně kontaktních osob nebo jejich kontaktních údajů postačí písemné oznámení příslušné Smluvní strany (tzn. Smluvní strany, jejíž kontaktní osoba nebo kontaktní údaje se mění) doporučeným dopisem doručeným druhé Smluvní straně.
Článek VII.

Výstupy spolupráce

1. Smluvní strany předpokládají, že spolupráce bude mít následující výstupy:

a. publikace v odborných časopisech s IF a jiných odborných periodikách, dále výsledky dle platné Metodiky hodnocení výzkumných organizací a programů účelové podpory výzkumu, vývoje a inovací;
b. aplikované výsledky podléhající i nepodléhající řízení o zápisu u ÚPV (resp. obdobné ochrany na úrovni evropské, příp. mezinárodní), dle platné Metodiky hodnocení výzkumných organizací a programů účelové podpory výzkumu, vývoje a inovací;
c. výchova nových odborníků — zapojení mladých pracovníků do komplexních projektů realizovaných na společném pracovišti může zvýšit jejich odbornou úroveň, navázání nových kontaktů se zkušenými vědci.
2. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat při zajištění ochrany výsledků společné spolupráce. Smluvní strany si za tímto účelem v přiměřené době před uveřejněním (nejméně vždy 7 dnů předem) jakékoliv publikace nebo jiných výstupů vzájemné spolupráce (např. přednáška, prezentace na veřejné akci) písemně (formou doporučeného dopisu nebo formou e-mailu zaslaného kontaktní osobě druhé Smluvní strany, jehož přijetí tato kontaktní osoba výslovně potvrdí) poskytnou veškeré materiály, které plánují zveřejnit a informaci o časovém plánu zveřejnění výstupů, aby druhá Smluvní strana měla možnost požadovat odklad uveřejnění do doby zajištění právní ochrany informací. Žádost o odklad uveřejnění takových informaci jsou Smluvní strany povinny respektovat. Nebude-li zažádáno o odklad, platí, že zveřejnění publikace, nebo jiných výstupů vzájemné spolupráce (např. přednáška, prezentace na veřejné akci), o kterých byla druhá smluvní strana písemně informována, není porušením čl. VIII. odst. 3. této Smlouvy. 
3. Poměr vlastnických práv k duševnímu vlastnictví vzniklému v rámci společné spolupráce bude řešen pro každý konkrétní společný projekt dílčí smlouvou k realizaci tohoto konkrétního projektu v příslušné části smlouvy.

Článek VIII.

Nakládání s daty a jejich bezpečnost, důvěrné informace
1. Smluvní strany se zavazují, že budou nakládat s daty podle platných právních předpisů České republiky a Evropské unie.

2. Smluvní strany se zavazují, že budou vyvíjet maximální úsilí k předcházení ztrát nebo poškození dat, důvěrných informací, studijních materiálů, dokumentace a korespondence týkající se společného výzkumu.

3. Pro účely této Smlouvy budou za důvěrné informace považovány veškeré informace sdělené jednou Smluvní stranou druhé Smluvní straně v souvislosti s plněním této Smlouvy, jakož i data, know-how, patenty, postupy, nákresy, prototypy atd. získané při plnění této Smlouvy (dále jen „Důvěrné informace“). VÚVeL bere na vědomí, že v podmínkách FNUSA se jedná zejména o důvěrné informace týkající se prováděného výzkumu (kterékoli jeho formy), a to jak ve vztahu k aktuální činnosti jednotlivých členů výzkumných týmů, jejich výzkumných záměrů a budoucích plánů, tak i již dosažených výsledků, které mohou být mj. též předmětem ochrany práva duševního vlastnictví, a dále informace týkající se způsobu fungování FNUSA-ICRC.
Bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany nesmí žádná Smluvní strana sdělit Důvěrné informace žádné třetí osobě, ani použít Důvěrné informace k jinému účelu než k plnění této Smlouvy nebo k účelům předvídaným touto Smlouvou. 
Zákaz sdělení Důvěrných informací se nevztahuje na sdělení Důvěrných informací:

a. které vešly ve veřejnou známost jinak, než v důsledku porušení této Smlouvy; 

b. vyžadovaných zákonem nebo jinými právními předpisy, vztahujícími se na příslušnou Smluvní stranu;

c. prokazatelně známých Smluvní straně před jejich sdělením druhou Smluvní stranou;

d. prokazatelně získaných Smluvní stranou vlastní činností jinak než v souvislosti s plněním této Smlouvy, sdělením druhou Smluvní stranou nebo v důsledku porušení této Smlouvy.

Článek IX.

Ochrana zvířat proti týrání

1. Smluvní strany se zavazují dodržovat při provádění projektů na Společném pracovišti veškeré relevantní právní předpisy na ochranu zvířat proti týrání, zejména ustanovení zákona č. 246/1992 Sb., na ochranu zvířat proti týrání, ve znění pozdějších právních předpisů (dále jen „zákona č. 246/1992 Sb.“).

2. Smluvní strany se dohodly, že VÚVeL nese odpovědnost za zajištění platného Oprávnění k používání pokusných zvířat pokrývající činnosti veškerých projektů realizovaných na Společném pracovišti, pokud nebude udělena výjimka dle § 15a zákona č. 246/1992 Sb. Smluvní strany se zavazují předávat (prostřednictvím kontaktních osob uvedených v čl. VI. odst. 11. této Smlouvy) veškeré údaje vztahující se k provozu Společného pracoviště relevantní pro změnu rozsahu či platnosti oprávnění, a to kontaktní osobě uvedené v Oprávnění k používání pokusných zvířat.
3. VÚVeL dále nese odpovědnost za zřízení Odborné komise pro zajišťování dobrých životních podmínek pokusných zvířat a zajišťuje podmínky pro řádné plnění úkolů komise stanovené jí zákonem č. 246/1992 Sb. Odborná komise posuzuje projekty VÚVeL, FNUSA i třetích stran, realizované na Společném pracovišti.
4. Smluvní strany se zavazují zajistit, že veškeré osoby, které budou navrhovat pokusy a projekty pokusů, provádět pokusy na pokusných zvířatech, pečovat o pokusná zvířata nebo usmrcovat pokusná zvířata, musí před prováděním těchto úkonů absolvovat náležité vzdělávání a odbornou přípravu v souladu s § 15d zákona č. 246/1992 Sb. 
5. Pro vyloučení pochybností se konstatuje, že v případě změny právních předpisů, na které se v tomto článku smlouvy odkazuje, se budou právní vztahy vyplývající ze smluvního vztahu mezi VÚVeL a FNUSA řídit obdobnými ustanoveními nové právní úpravy.
Článek X.

Konflikt zájmů

1. Smluvní strany prohlašují, že nemají v době podpisu této Smlouvy žádné závazky, které by byly v rozporu se závazky a povinnostmi ve vztahu ke druhé Smluvní straně na základě této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že nepřijmou žádný takový závazek po dobu trvání této Smlouvy.

2. Smluvní strany se zavazují v rámci spolupráce založené touto Smlouvou důsledně aplikovat vlastní interní předpisy pro odkrývání konfliktu zájmů a jejich řešení.

Článek XI.

Trvání Smlouvy
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 5 let ode dne nabytí její účinnosti s automatickým prodlužováním za podmínek uvedených v následující části tohoto odstavce Smlouvy. Pokud žádná ze Smluvních stran písemně neoznámí druhé Smluvní straně před uplynutím jednoho roku trvání Smlouvy, že nemá zájem na jejím prodloužení (tzv. právo veta), prodlužuje se smluvní vztah založený touto Smlouvou za stejných podmínek vždy automaticky o 1 další rok, a to opakovaně (tzn. vždy tak, aby ode dne každého výročí účinnosti této Smlouvy zbývalo do konce jejího trvání 5 let). Každá ze Smluvních stran může právo veta písemně uplatnit i před každým dalším výročím účinnosti Smlouvy. V případě uplatnění práva veta budou do ukončení smluvního vztahu zbývat 4 roky ode dne výročí, před kterým došlo některou ze Smluvních stran k uplatnění tohoto práva s tím, že nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak, v období po uplatnění práva veta již nebude docházet k automatickému prodlužování trvání Smlouvy.
2. Jakákoli Smluvní strana je oprávněna tuto Smlouvu vypovědět písemnou výpovědí doručenou do sídla druhé Smluvní strany, a to i bez uvedení důvodu. Smluvní vztah založený touto Smlouvou pak v případě jejího vypovězení dle předchozí věty končí: 
· uplynutím šestiměsíční výpovědní doby, která začíná běžet prvního dne následujícího kalendářního měsíce po doručení výpovědi a končí posledním dnem příslušného kalendářního měsíce, nebo
· ukončením provádění posledního konkrétního výzkumného projektu na Společném pracovišti (ať již společného, individuálního nebo projektu pro třetí stranu), na jehož provedení se Smluvní strany dle čl. VI. dohodly, příp., k jehož provedení byl druhou Smluvní stranou udělen souhlas nebo jehož provedení bylo zahrnuto v písemném Plánu využití pracoviště schváleném kontaktními osobami Smluvních stran, a to vždy pokud k tomu došlo přede dnem doručení výpovědi, 
podle toho, která z okolností nastane později.
3. Smluvní strany mohou tuto Smlouvu ukončit také vzájemnou dohodou. Dohoda musí být sjednána písemnou formou, s uvedením data ukončení platnosti Smlouvy a s určením způsobu a termínu vyrovnaní vzájemných závazků, včetně dohody o rozsahu práv k duševnímu vlastnictví, vzniklých do okamžiku ukončení Smlouvy.

4. Po ukončení spolupráce na základě této Smlouvy zajistí FNUSA do 10 pracovních dnů na vlastní náklady převoz Přístrojů FNUSA z Prostor VÚVeL. 
Článek XII.

Závěrečná ustanovení

1. Ve věcech touto Smlouvou výslovně neupravených se právní poměry Smluvních stran řídí českým právním řádem, zejména občanským zákoníkem. Smluvní strany tímto prohlašují, že jsou vázány pouze zvyklostmi, na kterých se výslovně dohodly. Smluvní strany si rovněž nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními stranami.
2. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva představuje jejich úplné ujednání o obsahu této Smlouvy a nahrazuje případná veškerá dřívější ustanovení i písemná ujednání Smluvních stran související s obsahem této Smlouvy. 

3. Pro vyloučení pochybností se výslovně konstatuje, že žádné z ustanovení této Smlouvy nemůže být vykládáno tak, že by zakládalo nebo mělo za cíl založit nedovolenou veřejnou podporu některé ze Smluvních stran, nebo že by vedlo nebo mělo vést k porušení jakýchkoli podmínek projektů, z nichž jsou Přístroje pořizovány. Pro případ výkladových nejasností bude tato Smlouva vykládána tak, aby nezakládala nedovolenou veřejnou podporu kterékoli ze Smluvních stran a současně v maximální možné míře přispěla k dosažení cílů předpokládaných jednotlivými projekty.

4. Smluvní strany se dohodly, že pro uzavření této Smlouvy užijí výhradně písemnou formu a že nechtějí být vázány, nebude-li tato forma dodržena.
5. Pro vyloučení pochybností se konstatuje, že formě doporučeného dopisu je zcela rovnocenné odeslání datové zprávy přes datovou schránku; tzn. ve všech případech, kdy tato smlouva vyžaduje doporučený dopis lze tuto formu nahradit zasláním zprávy přes datovou schránku Smluvních stran.

6. Smluvní strany se zavazují průběžně písemně revidovat znění příloh této Smlouvy, a to s ohledem na vývoj relevantních právních předpisů i typy projektů, které budou ve Společném pracovišti (ať již společně nebo samostatně) provádět na základě této Smlouvy, resp. dílčích písemných dohod vztahujících se k jednotlivým projektům. Smluvní strany se dohodly, že v případě rozporu mezi zněním této Smlouvy a jednotlivými jejími přílohami má přednost znění Smlouvy.

7. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory vzniklé z této Smlouvy budou primárně řešit smírnou cestou. Nebude-li smír tímto způsobem dosažen, budou spory řešeny místně a věcně příslušným soudem České republiky. Smluvní strany se, v souladu s ust. § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem je Městský soud v Brně.
8. Případná neplatnost některého ujednání této Smlouvy nemá vliv na platnost ostatních ustanovení. Smluvní strany se v tomto případě zavazují poskytnout si vzájemnou součinnost k uzavření dodatku ke Smlouvě, kde bude neplatná část Smlouvy nahrazena novým ujednáním, a to ve lhůtě do jednoho měsíce poté, co tato potřeba vyvstane.
9. Tato Smlouva se vyhotovuje ve 2 stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.

10. Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat jen na základě písemných vzestupně číslovaných a oprávněnými zástupci obou Smluvních stran podepsaných dodatků k této Smlouvě. Všechny dodatky, které budou označeny jako dodatky této Smlouvy, jsou její nedílnou součástí.

11. Žádná ze Smluvních stran není oprávněna postoupit tuto Smlouvu, práva a povinnosti nebo pohledávky z ní plynoucí na třetí osobu bez předchozího výslovného písemného souhlasu druhé Smluvní strany.

12. Smluvní strany výslovně ujednávají, že v případě vzniku újmy na straně některé ze Smluvních stran se této hradí újma jak majetková, tak nemajetková.

13. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva naplňuje požadavky uvedené v zákoně č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), a podléhá tímto povinnosti uveřejnění v registru smluv, a s tímto uveřejněním v zákonném rozsahu souhlasí. V registru smluv nebudou uveřejněny informace, které nelze poskytnout v souladu s předpisy upravujícími svobodný přístup k informacím (zejm. zákon č. 106/1999 Sb.), stejně jako obchodní tajemství Smluvních stran. Zadat Smlouvu do registru smluv v zákonné lhůtě se zavazuje VÚVeL.

14. Smlouva nabývá platnosti ke dni jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti ke dni vložení do registru smluv.

15. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1 – Vymezení Společného pracoviště
Příloha č. 2 – Přístroje FNUSA

Příloha č. 3 – Přístroje a vybavení Prostor zajišťované VÚVeL

Příloha č. 4 – Seznam pověřených osob FNUSA pro přístup do Společného pracoviště 
Příloha č. 5 - Vzor přístrojového deníku pro Přístroje FNUSA

Příloha č. 6 – Provozní řád Společného pracoviště

Příloha č. 7 – Provozní řád experimentálních stájí – VÚVeL



	Za VÚVeL:

V Brně dne 29. 9. 2020
...........................................................

prof. MVDr. Alfred Hera, CSc.,

pověřený řízením
	Za FNUSA:

V Brně dne 29. 9. 2020
...........................................................

Ing. Vlastimil Vajdák,

ředitel
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xxxxxxxxxxx xxxxxx
ředitel FNUSA-ICRC 


